O IBYX MOTUBAIIMOHHBIX MOJIEJISIX PABBUTHUS 3BHAUYEHUSA
‘JABOTUTBCSI’
Ko3aosa 10.E.

benopycckuil rocyaapCTBEHHbI YHUBEPCUTET

OnHuM M3 aKTyaJdbHBIX HANpaBICHUN COBPEMEHHOTO SI3BIKO3HAHUS SIBISETCS
cemMaHTH4ecKass TUTIONOTHsl. CeMaHTUYeCKasi TUITOJIOTHS 3aHUMACTCS BBISIBJICHUEM
CEMaHTHYECKHX MEPEX0JI0B, TO €CTh MOTHUBAIIMOHHBIX MOJICNICH, KOTOPBIC JIekKaT B
OCHOBE 00pa30BaHMsI HOBOTO 3HaueHUA. MOTHUBAIlMOHHBIE MOJIEIM MOTYT UMETh
KaK CHHXPOHHYECKYIO0, TaK M JUAXPOHUYECKYIO IMEPCHEKTHBY. MOTHBAIIMOHHBIE
MOJIENId B JIMAaXPOHUYECKOM TMEPCHEKTUBE MOTYT OTpaXaTb CEMaHTHYECKUUN
nepexo]i Kak Ha MapajurMaTHYecKoM YpOBHE — B paMKax OJHOTO s3blKa, T.€. Ha
pa3HBIX JTamax €ro pa3BUTHUSA, TaK M HA UEPAPXUYECKOM ypOBHE — B paMKax
Pa3HBIX SI3BIKOB: HA YPOBHE SI3bIKA-MCTOUYHUKA (BO3MOXKHO, U PEKOHCTPYHUPYEMOTO
Mpasi3bIka) U UCXOTHOTO SI3bIKA.

[lenpr0 HACTOSIIIETO WCCIENOBAHUS SIBIETCA paccMOTpeHHE (HopMUPOBaHUS
CEMaHTUKH 3a00THl Ha MPUMEPE JBYX MOTHBAIMOHHBIX MOJIEJICH, peaTU3yIOMINXCS
B HEOJIM3KOPOICTBEHHBIX MHIOEBPONIEHCKUX S3bIKAX.

PaccmoTpum  mipanHI0eBpONEHCKUN KOPEeHb -*aWa- W €ro KOHTHHYAHTHI.
BOoJIBIIMHCTBO aBTOPOB MHIOEBPOINEHCKUX CIOBApEd CXOAUTCA BO MHEHUH, YTO
0000IIIeHHOE 3HAYEHHE JAHHOTO KOPHS — 3TO ‘JIIOOUTH, KejaTh, momorath’ |[7,
c.19], [6, c.77]. C.A. CrapocTuH [2] MPUBOAMUT 3HAYCHUS ‘CTPEMHUTHCS, YKEIATh .
C.D. MaHnH BbIICTISET JBE PA3HOBHIHOCTH JTAHHOTO KOPHS: -*ayiS- co 3HaUYCHHEM
“xemanue’ [4, C. 47], a Takxke -*auei- CO 3HAYCHHUEM ‘THOOUTH, OJIATOBOJIHUTH,
xoTeTh’ [4, C. 45-46]. IlockofbKy HalIel I1eNbl0 SBJISIETCS YCTaHOBJICHUE
KOHTHHYaHTOB JJAHHOTO KOPHS CO 3HAY€HHWEM ‘3a00THTHCS’, @ TAKKE BBISBIICHUC
WX TIEPBUYHOM MOTHBAIMM, HAC HWHTEPECYeT TMPEeXKJAEC BCEro JeKcema Wu3
aBecTuiickoro  avaiti, kotopas  o0o3Hauaer  ‘3a00THTCS,  TOMOTacT .

HeOe3bIHTEPECHBI B TOM YHCJI€ M POJICTBEHHBIE €l jekceMbl avah ‘momormis’,



aoman, ‘rmoMoTarIMii’, a TaKXke APEBHEUHAWNCKUE — O-md / 0-man ‘moMoIIlb,
3amura’, 0-man - ‘OMOIIHUK, 3aIUTHUK .

JlepuBaT  paccMaTpUBAaEeMOT0  IMPAWHIOCBPOINEUCKOTO  KOPHS  TaKXKe
OOHApY)XKMBAIOTCS B JPEBHEHPIAHJICKOM SI3bIKE — J3TO JiekceMa  CON-of co
3HAUYEHUEM ‘COXpPAHSIET, 3alllMIIACT, CTOPOXKHUT, XpaHuT . Jleino B TOM, 4YTO
CYILIECTBYIOIIME WHJIOEBPONEICKUE CIIOBApU TaKXKe NPUBOJAAT B KadyeCTBE
KOHTHHYaHTOB PacCMaTPUBAEMOTO KOPHS JIEKCEMBI C CEMaHTHUKOW >KEJaHUS U
JO0BH. Hampumep, JpEeBHEUHANMCKAs JeKceMa avati )Kelaer,
OJaronpHusTCTBYET’, JIATUHCKAass — ave0 ‘CTPacTHO JKelaro’, apMsHCKas —aviun
“Xenanue, BiedeHne’, kopHckas — awell “xemanme’ u np. Ilpm Takom packianie
TPYJIHOCTh TMPEACTABISIET OMNpEJEICHUE TEePBUYHON CEMaHTUKH 3a00ThI, T.€.
Pa3BUBACTCS JIM OHA U3 3HAYCHUS ‘3aIlUTHI’ JTUOO ‘7TIOO0BM / KeIaHus .

Oukcanusi B UHIOCBPOINEHCKUX  CIOBapsIX  AHAJOTHMYHBIX  MoOJEJeH
CEMAHTUYECKOTO pa3BUTHUSl ‘3alllMIIAaTh —> 3a00TUTHCS’ JAaeT OCHOBaHUE
MIPEATOJIOKUTD MTOA00HOE PA3BUTHE 3HAYCHUS y aBECTUHCKOMN JICKCEMBI.

JIJist yTOYHEHUsI 3TOTO MPEANOJIOKEHUs Mbl OOPAaTHJIMCh K CYIIECTBYIOIIUM
HOCTPAaTUYECKUM CJIOBapsIM, B KOTOPBIX MBI OOHAPYXWJIM JBAa OMOHUMHYHBIX
KOPHAX -*hey- co 3HaueHHueM “)KemaTb, JTIOOUTH” U -*hey- ‘momorarh, 3aIIUINATh’.
Tak, mociaemHUil CO 3HAYCHHEM ‘TIOMOrarh, 3aIllMIIaTh’, YTO B TOM YHCIE
otpaxkeHo U B «HocTtpatuueckoM cnoBape» A. Jl0JromnoiabCKOro, BOCXOOUT K
HOCTpaTU4ecKkoMy KopHio -*gawla- [1, c. 241], -*0aw. V.4V yymm -*gawi- [3, c.
1976]. A kopeHb -*hey- co 3HauCHHEM “XKeIIaTh, IIOOUTH  SIBIISICTCS KOHTHHYaHTOM
HOCTPATUYECKOTO KOPHs -*hawa- /-*hawv,

KoHeuHo, HEBO3MOKHO CYIUTh O MPOMEKYTOUHBIX ATamaxX CEMaHTHYECKOTO
pa3BuTHs JieKceMbl avaiti, TOCKOIbKY aBEeCTHHCKHHA SBJISIETCS OJHUM W3
JPEBHEHIITNX 3aCBUACTCIILCTBOBAHHBIX HHIOCBPONCHCKHUX S3BIKOB, MO3TOMY MBI
MOXEM TOBOPHUTH JIMIIb O CEMAHTHYECKOM TMepeXoJi¢ 10 BEPTUKAIH —
MMPanHAOECBPONICUCKUM —> aBECTHMCKUU. B HaHHOM cilyyae Mbl MOXKEM JIWIIb
MPEAIoJaraTh, YT0 HACTOSIINHN TJIar0JI BOCXOJUT K TIPAMHIOEBPOTICHCKOMY KOPHIO

-*hey- co 3HaueHHWeM ‘moMorarh, 3alIUINATh’ M K HOCTPATHYECKOMY KOPHIO CO



3HAYEHUEM ‘3aIMIIATS , OT/ICJIbHBIE KOHTHUHYaHTBI KOTOPOTO B
HEUH/I0EBPOIEHCKUX SI3bIKaX TaK)Ke 00J1a/1al0T CEMAaHTHKOM 3a00THI.

Takum oOpazom, [Jis ONpeAeIeHUs] MOTUBAIMOHHOW MOJIEH, B HAILIEM Cllydae
— Mojienu (POPpMUPOBAHUS CEMAHTHKHU 3a00THI, TOPOH HEIOCTATOYHO OOpaIeHUs
JUIIb K YPOBHIO HHAOEBPOIIEHUCKHUX SA3BIKOB.

[TogoOHas MOTUBAIIMOHHAS MOJIENb ‘3alIUIIATh — 3a00TUTHCS peaTu3yeTcs U
B TE€PMAHCKMX fA3bIKax. PaccMoTpuM ee Ha mOpuMepe KOHTUHYaHTOB
uHoeBpornelickoro kopHs -kadh- co 3HaueHuem ykpoiBath / 3ammmarh. OJHUM U3
HUX SIBJIAETCS APEBHEAHTJMUCKHUI Tyaroil hédan, UMEOUMI IIUPOKUN CIEKTP
3Ha4eHUM. Tak, NMOMMMO 3HA4YEHUs ‘BIANEThb, MMETh B PACIOPSIKEHHH , OH
o0najaeT CeMaHTUKOW 3a00Thl, NpPUHUMAsI 3HAYEHUSA ‘3a00TUTHCA, YACHSATH
BHUMaHWEe, 3aHuMarbcsid 4em-nubo’. JlepyBaramu JaHHOrO TJjlarojia B
JPEBHEAHTJIMICKOM SI3bIKE TaKXKe SBISIOTCS OOBEKTHBIC IIarojbl behedan wu
gehédan. IlepBblii HEe TMpPUHUMAET 3HAUYEHUS 3a00ThHI, JJII BTOPOTO K€ JaHHOE
3HAUEHUE SBJISETCS OCHOBHBIM. BO3MOXHO, 3TOMYy CHOCOOCTBYET Hajlu4He
MPUCTAaBKA (€, KOTOpasi CY)KaeT CEMAHTHUKY HMCXOJHOIO TIJaroia, HaJemsis €ro
JIOTIOJIHUTEJILHOW CEMOIl HampaBJIEHHOCTH HAa OOBEKT.

B cpenHeaHrnuickuii TEpUOL PAaCCMATPUBAEMBbIM TJIATOJl  MPETEPIEBAET
W3MEHEHHS KaK Ha YPOBHE IJIaHa BbhIpakeHus, nmpuHumas ¢gopmy héden, Tak u Ha
ypoBHE IUIaHa cojepxkanusd. OH TepseT 3HaueHuWe ‘BiaAeTh, 00JIanaTh’ W
npuHUMaeT 0oJyiee BBIPAKEHHYIO CEMAaHTUKY 3a00Tbl, MpuoOpeTass 3HAYCHUS
‘0eCIOKOUTHCS, MPUCMATPUBATH, 00ECTIEUNBATD .

[lepexonubiii rmaron Dbihede B cpenHeanrnmiickuii mepuonx oOJamaer
3HAYeHHEM ‘3a00THThCS’ B KadecTBe ocHoBHoro: Ich was hire fostermoder and
faire hire bihedde [5].

B coBpemenHoM anrmuiickoMm si3pike rmaroa to heed Tepsier 3Hadenue
‘3a00TUTHCS’, COXPAHSIS CIEIYIONTNE 3HaUeHUs: ‘o0paraTh BHUMaHUE, yUUTHIBATD,
MPUHUMATh BO BHUMAaHHE, BHUMATEIIBHO ciaeAuTh’ Takum oOpa3oM, MPOUCXOIUT
yTpata CEeMaHTHKH 3a00Thl, BO3MOXXHO, Ha (HoHE yTpaThl 3HAYCHHUS

‘0OECIIOKOUTHCSA’, TO €CTh CEMBI YMOIIMOHAJIBHOM COCTABIISIOIIEH B CEMaHTHYECKOM



CTPYKTYpE KOHIIETITAa 3a00ma. 3HaueHue ‘3a00TUThCS’ JlaHHAs JIEKCeMa BCE elle
COXpaHSeT B HOBOAHTJIMHCKUN TEpUOJ B XYIOXKECTBEHHBIX Tekctax: Heed no
longer for me, my lord. Never heed, don't concern yourself, never mind [5].
Cormacao «Oxford English Dictionary» [5], cemanTmka 3a00TBI U
6GCHOKOﬁCTBa, Yy TJiarojia heed na COBPCMCHHOM 3TaIllC COXpPAHsACCA JIMIIb B
JIUTCPATYPHBIX TCKCTAX MW B JHAJICKTHBIX BapHaHTaX QHIIMHUCKOIO SI3bIKAa Ha

tepputopuu LloTnanauu.
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